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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial EurPose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is onI%/ to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage Is 230V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without

supervision.

5. WAE)RNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its oPeration. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alway(s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
aﬁpliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Always empty the container with water before restarting the unit.
15.Do not cover the ventilation openings

PRODUCT DESCRIPTION:
1 ON / OFF button

2 Power Cable

3 Water Tank

4 lamp ON

5lamp FULL

NOTE: Only for indoor use.



USE:

To start the unit, connect the power cable (2) to the power supply and switch the button (1). Indicator light will light ON (4).

When you fill a container (3) The lamp lights up (5). It should then disconnect the device from the power supply, empty the water from
the container. Container and place the container should be wiped dry with a cloth.

CLEANING AND MAINTENANCE:
After use, wipe with a damp cloth and then wipe dry.
Do not use any detergent.

SPECIFICATIONS:

Voltage: 220-240 V ~50Hz

Power: 85W

Power max:100W

Capacity: 1500ml

Average efficiency of drying in 24h (25°C 85%RH): 750ml

Device is made in class Il of insulation.
Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/e(;wr?ndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgema[&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieBen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachs{ene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Gber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von dber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflihrt werden. _ o

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere _
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
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Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. i
9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
erat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schutzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzindlichen Materialien benutzen.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14. Vor jedem erneuten Einschalten des Gerats muss der Wasserbehalter entleert werden.
15. Luftungsoffnungen durfen nicht abgedeckt werden.

PRODUKTBESCHREIBUNG:
1. ON/OFF Taste

2. Netzkabel

3. Wasserbehalter

4. Kontrollleuchte ON

5. Kontrollleuchte FULL

HINWEIS: Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen.

BENUTZUNG:

Um das Gerét in Betrieb zu setzen, stecken Sie den Netzkabel (2) in die Steckdose und schalten Sie die Taste (1) ein. Kontrollleuchte
ON (4) leuchtet auf.

Wenn der Sammelbehélter (3) voll ist leuchtet die Kontrollleuchte (5) auf. Dann trennen Sie das Gerat vom Netz und entleeren Sie den
Wasserbehalter. Wischen Sie den Behalter und den Behaltersitz trocken.

REINIGUNG UND WARTUNG:
Nach dem Gebrauch wischen Sie das Geréat mit einem feuchten Tuch ab und anschliefend wischen Sie es trocken. Keine
Reinigungsmittel verwenden.

TECHNISCHE DATEN:

Spannung: 220-240V ~50Hz

Leistung: 85W

Leistung max:100W

Behaltervolumen: 1500ml

Durchschnittliche Trocknungseffizienz wahrend der 24 Stunden (25°C 85%RH): 750ml

Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,
wodurch es keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den
Voraussetzungen folgender Richtlinien Gibereinstimmend.
Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
I rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionneés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la sécurité
qle I tmllsahon, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.

4. Lors de Iutilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent sl %/ ades enfants a

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser l'utilisation de

'apEarell ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le netto%/af;e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre eﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés cha(1ue utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser l'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou 'appareil entier dans |'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'ap(iaareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as I_'(ljJtiIi)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommac};é doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l faut toujours vider le récipient avec de I'eau avant de redémarrer I'‘équipement.
15. Ne pas couvrir les orifices de ventilation de I'équipement.



DESCRIPTION DU PRODUIT :
1. Bouton ON/OFF

2. Cable d'alimentation

3. Récipient pour I'eau

4. \Voyant ON

5. Voyant FULL

NOTE : Seulement pour une utilisation a I'intérieur de pieces.

UTILISATION :

Pour démarrer I'équipement, branchez le cable d'alimentation (2) a la prise secteur, et utilisez le commutateur (1). Le voyant de
signalisation ON s'allume (4).

Quand le récipient sera plein (3) le voyant s'allume (5). Il faut alors débrancher I'équipement de I'alimentation, vider I'eau du récipient. Le
récipient et son emplacement doivent étre complétement essuyés avec un chiffon.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :
Une fois le travail fini, nettoyez I'équipement avec un chiffon humide, et puis essuyez-le complétement.
N'utilisez aucuns détergents.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Tension : 220-240V ~50Hz
Puissance : 85W

Puissance max: 100W L'appareil de lle classe d'isolation électrique
Capacité du réservoir : 1,500ml ne demande pas de prise a la terre.
Rendement moyen du séchage en 24 h (25°C 85%RH): 750ml L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

— pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. . _ o .

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N .

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
se%uridad. y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asoclados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean



mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacién realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Antes de volver a poner el dispositivo siempre se debe vaciar el recipiente con agua.

15. No se pueden cubrir los orificios de ventilacién del equipo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:
1. Boton ON/OFF

2. Cable de alimentacion

3. Recipiente para agua

4. Testigo ON

5. Testigo FULL

ATENCION: A usar solo en los interiores.

uso:

Para proteger el equipo conecte el cable de alimentacién (2) a la corriente y gire el boton (1). Se encendera el testigo ON (4).

Cuando el recipiente (3) esté lleno se encendera el testigo (5). Entonces se debe desconectar el equipo de la alimentacién y descargar
el agua del recipiente. Seque bien el recipiente y su base.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO:
Una vez terminado el trabajo, limpie el equipo con un trapo himedo y seque bien.
No use detergentes.

DATOS TECNICOS:

Alimentacion: 220-240 V ~50Hz

Potencia: 85 W

Potencia max:100W

Capacidad del depésito: 1.500 ml Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere

Eficacia media de secado en 24h (25°C 85%RH): 750ml  puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:
Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
B ) punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!



PORTUGUES

) CONDIEOES GERAIS DE SEGURANCA ;
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em| tcaso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢des de garantia s&o sujeitas as

alterages.

1. Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo néo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo. _

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a
seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
eletricos ao mesmo tempo. o N o

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
ral'éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responséavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
n&do ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentag&o
a’garrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada. _

8. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparag&o. Todo tipo de r%paraﬁées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, efc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagéo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes

14. Antes de ligar de novo o equipamento sempre esvazie o recipiente com agua.

15. N&o se podem cobrir os orificios de ventilagéo do equipamento.

DESCRIGAO DO PRODUTO:
1. Botdo ON/OFF



2. Cabo de alimentagao
3. Recipiente para agua
4. LuzON

5. Luz FULL

ATENCAO: A utilizar apenas nos interiores.

UTILIZACAO:

Para proteger o equipamento conecte o cabo de alimentacéo (2) a corrente e vire o botdo (1). Acendera a luz ON (4).

Quando o recipiente (3) estiver cheio, acendera a luz (5). Agora seréa preciso desligar o equipamento da alimentagéo e esvaziar agua do
recipiente. Seque bem o recipiente e a base dele.

LIMPEZA E MANUTENGAO:
Apbs a conclusao de trabalho, limpe o equipamento com um pano himido e seque bem.
Né&o aplique detergentes.

DADOS TECNICOS:

Alimentagdo: 220-240 V ~50Hz

Poténcia: 85 W Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagédo
Poténcia max: 100W a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Capacidade do deposito: 1500 ml Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Efic4cia média de secagem em 24h (25°C 85%RH): 750ml  Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

]

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ 3 .

2. Pnlia_ﬁqlsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy,

4. Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgnt{s Zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.

6. Visada, ba_iﬁus naudotis, iStraukti kiStuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti % lizdg fjungto prietaiso be priezilros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,talp pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
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9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimta pavojy
naudotojul.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziaguy. o _ o

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Prie$ i§ naujo jjungdami prietaisg, iSpilkite vandenj i$ rezervuaro.

15. Draudziama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas.

GAMINIO APRASYMAS:

1. Mygtukas ,ON/OFF*

2. Elektros maitinimo laidas
3. Vandens rezervuaras

4. Signaliné lemputé ,ON*
5. Signaliné lemputé ,FULL"

DEMESIO: Skirtas tik naudojimui patalpy, viduje.

NAUDOJIMAS:

Norédami jjungti prietaisa, elektros maitinimo laida (2) jjunkite | elektros tinkla, o po to paspauskite mygtuka (1). Uzsidegs signaliné lemputé
LON* (4).

Kuomet vandens rezervuaras (3) bus pilnas, uzsidegs signaliné lemputé (5). Tuomet reikia iSjungti prietaisa i$ elektros tinklo ir i$ rezervuaro
i8pilti vandenj. Rezervuarg ir jam skirtg vietg nusluostykite sausa $luoste.

VALYMAS IR PRIEZIURA:
Pabaige naudotis prietaisu, nuvalykite ji drégna Sluoste, o po to sausai nusluostykite.
Nenaudokite jokiy valikliy.

TECHNINIAI DUOMENYS:
[tampa: 220-240V ~50Hz

Gal!a. 85W Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.
Galia max: 100W Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
Rezervuaro talpa: 1500ml Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Vidutinis sausinimo efektyvumas per 24h (25°C 85%RH): 750ml Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

EEEEE  Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.



3. lerici pieslégt tikai 230V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droStbu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. levérot ipadu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietosanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sashiegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav

pieredzes vai zinaSanas darba ar iericl, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.

Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu yn uzglabasanu nedrikst

veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic

()/l_eauguéo personu uzraudziba. _ o

ienmér atwenoHlet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ar I;()aéu ierici idenT vai arT jebkada
cita veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.),
ka arT nelietojiet ierici parmeériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Periodl)ski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

ret_iaunq kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kéde ieteicams uzstagit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Nedrikst samércet ierices motoru. _

12. lerice ir paredzéta vienigi personigai lietoSanai

13. Neizmantot mitras vietas un siltuma avotu tuvuma.

14. Pirms atkartotas ierices ieslégSanas, vienmér iztukSojiet tvertni ar Gdeni.

15. Nedrikst aizsegt ierices ventilacijas atveres

PRODUKTA APRAKSTS:
1. ON/OFF poga

2. Baro$anas vads

3. Udens tvertne

4. ON lampina

5. FULL lampina

UZMANIBU: Tikai izmanto$anai iek$pus telpam.

LIETOSANA:

Lai iedarbinatu ierici, piesledz baro$anas vadu (2) stravai, ka art piespied (1) pogu. ledegsies gaismas indikators ON (4).

Kad tverte (3) piepildisies, iedegsies Lampina (5). Tad ir jaatslédz ierice no stravas, jaizlej ddens no tvertnes. Tvertne un tvertnes vieta
ir janoslauka sausa ar draninu.

TIRTSANA UN UZTURESANA:
Péc pabeigta darba noslauki ierici ar mitru dranu, tad noslauki sausu. Nav iesakams lietot jebkadus mazgasanas lidzek{us.

TEHNISKIE DATI:

Spriegums: 220-240V ~50Hz

Jauda: 85W

Jauda max: 100W

Tvertnes tilpums: 1500ml

Videja zavésanas efektivitate 24h (25°C 85%RH): 750m|
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lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
zema sprieguma direktiva (LVD),

elektromagnétiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkart&jai videi. Elektroierice
]

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.
2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita heaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet. .
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
|arelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
{gasutamlseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik Iﬁ)lstlkupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA t6mba_kunag| toitejuhtmest.
. Ara jata pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tin?(imustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valigvahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. i}%astatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustdid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlal_eH'_a siledale pinnale ja vaata, et
lahegdal Eoleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Enne kui lulitate seadme uuesti sisse, tihjendage alati veepaak.

15. Arge katke kinni seadme ventilatsiooniavasid.

TOOTE KIRJELDUS:



1. ON/OFF nupp

2. Toitejuhe

3. Veepaak

4. ON signaallamp
5. FULL signaallamp

TAHELEPANU: Kasutage seadet ainult siseruumides.

KASUTAMINE:

Seadme kéivitamiseks ihendage toitejuhe (2) vooluvérku ja seejérel vajutage nupule (1). Suttib signaallamp ON (4).

Kui veepaak (3) on téis, sttib signaallamp (5). Unendage seade vooluvdrgust lahti ja tiihjendage veepaak. Piihkige veepaak ja veepaagi
alus lapiga kuivaks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:
Pérast seda kui olete t66 I6petanud, pihkige seade niiske lapiga puhtaks ning sesjarel kuivatage.
Arge kasutage pesuaineid.

TEHNILISED ANDMED:
Pinge: 220-240V ~50Hz

Voimsus: 85W Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Voimsus max:100W Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

Veepaagi maht: 1500ml Madalpinge elektriseade (LVD)

Kuivatamise keskmine efektiivsus 24h jooksul (25°C 85%RH): 750ml Elektromagneetiline thilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
E Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
e Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. _
3. Trebuie sa fiti foarte precaut! in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii s& se joace cu dispozitivul, nu permiteti copillor $i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca. .
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranéé a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit vérsta de 8 ani si aceste
acfivitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte. .
5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateti fisa din priza de alimentare
gnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere. _
7. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneéi dispozitivul la acfiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
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8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atuncilalcesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
ericolul.
. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparatj dispozitivul
ersonal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
rebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele din
bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.
13. Accesoriile pentru taiere si razuire sunt foarte ascutite pe suprafetele care sunt
14. Goliti recipientul cu apa inainte de a reporni aparatul.

15. Nu acoperitj orificiile de ventilatie ale aparatului
DESCRIERE PRODUS:

1. Butonul ON/OFF

2. Cablu de alimentare

3. Recipient pentru apa

4. Ledul ON

5. Ledul FULL

ATENTIE: Numai pentru uz interior.

UTILIZARE:
Pentru a porni aparatul conectati cablul de alimentare (2) la sursa de curent si comutatj butonul (1). Se va aprinde ledul de semnalizare ON
(4).

In momentul umplerii recipientului (3) se va aprinde ledul (5). Atunci deconectati aparatul de sursa de curent, goliti apa din recipient.
Recipientul si locul pentru recipient trebuie sters cu o carpa uscata.

CURATARE SI INTRETINERE:
Dupa utilizare, stergeti aparatul cu o carpa umeda si apoi uscaj.
Nu folositj nici un fel de detergenti.

DATE TEHNICE:

Tensiune: 220-240V ~50Hz Uredaj ima I1. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje.
Putere: 85W Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Putere max: 100W Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)

Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Capacitatea recipientului: 1500ml
Eficienta medie de uscare in 24h (25°C 85%RH): 750ml

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u

kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
mmmmmm  Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur)ati prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
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koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. _ o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe S

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aParat predajte odgovarajucem servisu da izvrSi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroiti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14. Prije ponovno uklf'(uéenja uredaja uvijek treba isprazniti posudu s vodom.

15. Nemojte nikad prekrivati ventilacijske otvore uredaja.

OPIS PROIZVODA:
1. Prekida¢ ON/OFF
2. Kabel napajanja
3. Posuda za vodu
4. Lampica ON

5. Lampica FULL

6. Filtar

7. Osnova

NAPOMENA: Iskljucivo za upotrebu unutar prostorija.

KORISTENJE:

Kako biste pustili uredaj u rad ukljluéite kabel napajanja (2) u uti¢nicu, te pritisnite prekidac (1). Zapalit ¢e se lampica za signalizaciju ON (4).
Kgdgtse p(r)]sud?( (3) napuni, zapalit ¢e se lampica (5). Onda iskljucite uredaj iz napona i izlijte vodu iz posude. Posudu i mjesto za posudu
obrisite suhom krpom.

CISCENJE | ODRZAVANJE:
Nakon zavrSetka rada obriSite uredaj vlaznom krpom a zatim osusite suhom krpom.
Nemojte koristiti bilo kakve deterdZente.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~50Hz

Snaga: 85W

Snaga max: 100W

Zapremina posude: 1500ml

Prosjecna djelotvornost susenja za 24h (25°C 85%RH): 750ml



Uredaj ima Il. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje.
Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie
Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. IskoriS§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
E nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
s Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készUlék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|.tA Qergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra kesziilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. Aberendezést kizarolag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoléaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a keszulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznélhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak oket a kesziléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a hélézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszlleket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a kesziléket az idojaras hatasainak (es6, napstités stb.), es ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. ldokeént ellendrizze a halozati kabel aII.aﬁ).otét. Ha a halozati kabel sérlt, akkor a veszely
megszlntetése erdekeben azt erre specializalt javitomdhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt hal6zati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérilt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszileket, mivel ez
aramites veszélyevel jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A keszuleket hideg, stabil, lapos felliletre kell llitani, messze olyan konyhai
kész(ilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrostit6tol, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket ?yulékony anyagok kozelében.

12. A hélozati kabel nem loghat az asztal szelén til, valg(;y nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkdl hagfynl a bekapcsolt kesz(iléket vagy tapegységet.

14. A viztartélyt a berendezés ismételt bekapcsolasa el6tt mindig ki kell Griteni.

15. A berendezés szell6z6nyilasait letakarni tilos.

TERMEKLEIRAS:



1. ON/OFF kapcsold
2. Tapvezeték

3. Viztartaly

4. ON jelz6ldmpa

5. FULL jelzélampa

FIGYELEM: Kizérolag beltéri hasznalatra.

HASZNALAT:

Aberendezés elinditasahoz csatlakoztassa a tapkabelt (2) a halézathoz és nyomja meg a kapcsolét (1). Az ON jelzélampa (4) bekapcsol.
Amikor a tartaly (3) megtelik bekapcsol a jelzélampa (5). A berendezés tapvezetékét ekkor huzza ki a konnektorbdl, a tartalybol a vizet
ontse ki. Atartalyt és helyét torlékendvel tordlje szarazra.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:
Aberendezés hasznalatat befejezve nedves torlékendével térdlje le, majd szaraz torlékenddvel tordlje szarazra.
Tisztitoszerek hasznalata nem megengedett.

MUSZAKIADATOK:

Feszliltség: 220-240V ~50Hz

Teljesitmény: 85W

Teljesitmény max: 100W

Tartaly kapacitasa: 1500ml

Paratlanitas atlagos hatékonyséaga 24h (25°C 85%RH): 750ml

Akésziilék II. szigetelési osztalyban készilt, féldelésre van hozza szikség.
Aberendezés megfelel a kdvetkez direktivaknak:

Kisfeszliltségli elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds

i , A kérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a
szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI. . . _

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZzit pro komercni UCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj Je urCen pouze pro pouziti v domécnosti.

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenym
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2. Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen. o

3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich divodu
neni vhodne pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hréat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli poueni o bezpeném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci, chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
RouZivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jeg nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!



7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pf%rluégng dgdévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni

odle bodu 6.

. Nikdy nedavejte, neponofujte napéajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih apod.. Nikd%/ nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, opravu
nebo vyménu svéfte autorizovanému servisu, aby se pfedeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy sveite
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZe vést k razu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Pfed opétovnym spusténim zafizeni vzdy vyprazdnéte zasobnik s vodou.

15. Nezakryvejte ventilaCni otvory zafizeni.

POPIS VYROBKU:

1. Tlagitko ON/OFF
2. Kabel napajeni

3. Zasobnik na vodu
4. Kontrolka ON

5. Kontrolka FULL

POZOR: Vyhradné k pouZiti uvniti mistnosti.

POUZIVANI:

Pro spusténi zafizeni zapojte kabel napajeni (2) do proudu a pfepnéte tlacitko (1). Rozsviti se signalizacni kontrolka ON (4).

Kdyz se naplni zasobnik (3), rozsviti se kontrolka (5). VV tom pfipadé je nutné odpojit zafizeni od napajeni a vylit vodu ze zasobniku.
Zasobnik a prostor na zasobnik vytrete hadfikem do sucha.

CISTENI A UDRZBA:
Po ukonéeni prace zafizeni pretrete vihkym hadfikem a nasledné ho vytfete do sucha.
NepouZivejte Zadné detergenty.

TECHNICKE UDAJE:

Napéti: 220-240V ~50Hz

Vykon: 85 W

Viykon max:100W Tento pfistroj je vyroben s Izola¢ni tfida Il a nevyzaduje uzemnéni.
Objem nadrze: 1500 ml PFfstroj'je'v soulz-’zdu,s poiasiz-’]vky smeérnic:

Priméma efekivta vysousen béhem 24 h (25°C BS%RH): TS0 Lraptrememetord kooet bits (EMC)

Vyrobek ma CE Stitek

plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do prislusného sbérného dvoru, protoze nékteré casti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pFisluSného sbérného mista zvlast.

E Ochrana zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
— Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!



. mMakegoWckwn |
Ycnosw Ha 6e36eaHocT. BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BELHOCT MNPW YMNOTPEBA
Be monume BHUMATENHO NpoYNTajTE W YyBajTE rO 3a UOHWU NOTCETYBaKA.

YcnoBuTe Ha rapaHLmja ce pasnnyHu, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.

1. Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATESTHO NPOYMUTajTE M M CEKOralll CriefeTe M cneaHuTe

ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW Npou3nerysaar of

HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2. Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysaje ro ypedoT 3a 6uno

KaKBM LieSIn KoM He ce KoMnaTuBumHK co HeroBata npuMeHa.

3. HanoHoT e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHOCHN npuunHK He Tpeba aa ce

NpWKNy4vyBaaT NoBeKe ypeau Ha eleH N3BOp Ha ENEKTpUYHa eHepruja.

4. bugete BHAMATENHM Kora ro ynotpebysare ypeoT Bo 6nm3nHa Ha geua. He um

[03BONYBajTe Ha feLlaTa ja Cv urpaart co ypeaoT. He um J03BOryBajTe Ha Aelata unm

NyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MPEAYMPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe fa ce KOpUCTH O CTPaHa Ha Aeua Hag 8 roanHm

W nnLa co HamaneHn u3nyKM, CeH30PHU MM MEHTaNHW CNOCOBHOCTH, UMK NnLa co

HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-E, CamMo JOKOMKY Ce NoA Hag3op Ha nuue 04roBOpHO 3a

HWBHaTa 6e3beaHOCT, nnu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypenoT v

Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba fga cu

urpaart co ypefoT. YucTere 1 oapxyBare Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha

AeLata, OCBEH ako Tve ce Hag 8 roanHW 1 0BME aKTUBHOCTYU Ce BpLUAT Nog Haa30p.

6. OTkako Ke 3aBpLUMTe CO ynoTpeba Ha ypedoT, noneka u3sagete ro NPUKIyYHUKOT 04

[0BOAOT Ha CTpyja, NpuToa NPMAPXYBajkK ro LWTEKEPOT CO paka. Hukoral He BrieveTe ro

kabenor!!!

7. Hvkoraw He octaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu 1 kora

e ynotpebata npekunHata 3a KpaTko BpeMme, UCKNyYeTe ro Of CTpyja, u3Bagete ro kabenot

OO LTekep.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKIYYHUKOT UK LennoT ypesd Bo Boaa. Hukoralw

He W3N0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCepCKn YCoBM, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETNMHA

WnW Joxa, UTH. Hukoralw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCHOBY.

9. MNoBpemeHO NpoBePYBajTE ja cocTojbaTa Ha ENEKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e

OLUTETEH, OAHECETe ro YpedoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce

n3berHaT onacHu cUTyaLmm.

10. Hukoraw He ynoTtpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BU NagHan unm oun

OLITETEH Ha BUNO KakoB HaYWH UMK ako He paboTn npasuiHo. He obuaysajte ce camm fa

ro nonpasate AeEKTHNOT NPOKU3BOA Buaejkv Toa MOXe Aa LOBEAE 40 ENEKTPUYEH LLOK.

Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ypeq Ha OBNacTeH CepBuC Ha nonpaska. [lonpaBkuTe Moxat

[a M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NPOGECOHaNHN NLa Of OBNacTeH cepauc, buaejku

HenpaBuWIHUTE NONPaBKN MOXaT Aa Npeau3BuKkaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.

11. Hukorall He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHit Mnn Bpenu noBpLUMHM

WM KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UK NIIUHCKA LNOPETH.

12. Hukoral He kopucTeTe ro ypedoT Bo GniManHa Ha 3anannvem MaTepujan.

13. He ocTaBajTe ro kabenoT aa BucKu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.
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14.Cexkoraw Tpeba fa ce n3nesa BoAa 0 TEHK Npef NOHOBHO 3aKny4yBake Ha CPeACTBO.
15.He cmee ce fa ce npukpuBa OTBOPYK 3a NPOBETPYBAH-E.

OrnnC HA MPOJYKT
1. Mpekurysay ON/OFF
2. Hanojysaukv kaben
3. TeHk 3a Bopa

4. ViHgukatop ON

5. Wnpmkatop FULL

BHUMAHWE: Moxe fa ce ynotpebyBa camo BHaTpe.

YMNOTPEBA

3a f1a ce ro 3aKnyum CPeaCTBOTO BKIy4eTe HanojyBauky kaben (2) Ha enekTpudHa eHeprija 1 BknydeTe npekuHysad (1). Ke ce sananu
nHaukatop ON (4).

Ako TeHK (3) ce ucnonHu, ke ce 3ananu uHankarop (5). Tpeba Torall Aa ce ro 1ckny4yBa CpeACTBOTO Of eNEKTPUYHa eHeprja, fa ce
n3neBsa BoAa Off TeHK. TeHK 11 MecTo 3a TeHk Tpeba Aa ce 13bpuLuyBa co kpna 3a fa bugaat cysu.

YMCTEHE U OOPXXYBAHE
Ako ce 3aBpLun paboTa BpuLIeTe ro CPeACTBOTO CO BMaxeHa kpna v notoa uabpuiueTe 1o 3a Aa 6uae cys. Hukoral He ynotpebysajte
[IETEPreHTy,

TEXHWYKM MHOOPMAL|AN

Hanon: 220-240V~50Hz YpenoT e HanpaseH Bo |l knaca Ha usonauuja.
Moxk: 85W Ypep € Bo COrMacHOCT CO AMpeKTVBIUTe Ha EY:
Mok max: 100W - [inpexTuBa 3a HU30K HamnoH (LVD)
Kanauuret Ha TeHk: 1500ml - EnextpomarteTHa komnatubunxoct (EMC)
CpepHa edhmkacHOCT Ha ucyLwyBatbe Bo 24h (25°C 85%RH): 750ml Ypen osHaueHn CE o3Haka Ha eTukeTata

COOABETHUTE KaHTI 3a oTnagoLu. KopucTu anapatoT Tpeba fa buae npefazieH Ha nocseTeH cobuparbe NoeHy nopaam
hazarsous KOMMOHEHTH, KO MOXaT /i BNWjaaT Ha XMBOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapart Bo 3aegHu4kata
M KOpna 3a 0Tnafouy.

ﬁ 3a fja ce 3awWTnTaT BallaTa OkoNnHa: Be MOSIMME OAAENHM KyTUW 1 NNacTU4HM Kecu 1 fa pacnoniara co HUB BO
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YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDESSA
1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa ja noudata siina olevien ohjeiden mukaisesti.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, laitteen kayton aiheuttamista vaurioista sen
kayttotarkoitusta tai sopimatonta kasittelya vastaan.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Liita laite vain pistorasiaan 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisa@miseksi ala kytke monta sahkolaitetta samanaikaisesti yhteen
virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta jos lapset ovat lahella. Al3 anna lasten leikkia
laitteen kanssa, ala anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayta sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on rajoitettu
fyysinen, tunnepitoinen tai henkinen kyky tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta
laitteista, jos se tehdaan henkilon turvallisuuden valvonnassa tai on saanut neuvoja laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvasta vaarasta. Lapset eivat saa
leikkia laitteiden kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli
8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Irrota plstoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamélla pistoke kadellasi. ALA vedé
virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al3 altista
laitetta iimakehaan (sade, aurinko jne.), ala kayta sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,
kosteat retkeilytalot).
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on korvattava
erikoislaakarin korjaamolla vaaran valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta vioittuneella virtajohtimella tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa iskuja.
Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten.
Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus
voi aiheuttaa vakavaa vaaraa kayttajalle.
10. Laita laite viiledlle, vakaalle alustalle, kaukana lammityslaitteista kuten: sahkdliesi,
kaasupoltin jne.
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien laheisyydessa.
12. Virtajohto ei voi ripustaa poydan reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala jata laitetta tai verkkolaitetta pistorasiassa vartioimatta.
14. Tyhjenna vesisailio aina, ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.
15. Ala peité laitteen tuuletusaukkoja
TUOTEKUVAUS:
1. Painike ON/OFF
2. Virtakaapeli
3. Vesiséilio
4. Lamppu ON
5. Lamppu FULL

HUOM: Vain sisakayttoon.
KAYTTO:
Laitteen kaynnistamiseksi liita virtajohto (2) virtaldhteeseen ja kytke painike (1). Merkkivalo ON (4) syttyy.

Kun séilio (3) tayttyy, lamppu (5) syttyy. Taman jalkeen on irrotettava laite virtalahteesta, kaataa vesi sailiésta. Sailio ja sailion paikka
pyyhitaan kuivalla kankaalla.
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PUHDISTUS JAHUOLTO
Tydn paéatyttya pyyhi laite kostealla liinalla ja pyyhi se sitten kuivaksi.
Ala kayta mitaan pesuaineita.

TEKNISET TIEDOT:

Sahkojannite: 220-240V ~50/60Hz

Teho: 85 W

Maksimi voima: 100 W

Sailion kapasiteetti: 1500ml

Keskimaarainen kuivauskyky 24 tunnin aikana (25 °C 85% RH): 750 ml

Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [dmnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och 1amna dem separat ill atervinningscentraler.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1. TlpIv XpnO1UOTIOIRCETE TNV CUCKEUN SIABACTE TO EYXEIPIDIO XPAOEWS Kal aKoAouBnaTe
TIG 0dnyieg TOU auTo TrEPIEXEL. O KaTaoKEUaaTAG dev EuBUVETAI yia {NHIES TTOU
POoKARBNKav atmoé Tv Xpron TNG GUCKEUAG WE TPOTTO, O 0TT0I0¢ OEV AVTATIOKPIVETAI TTPOG
TOV TIPOOPICOUEVO 1) AOYW aKATAAANAOU XEIPITUOU TNG.

2. H guakeur| poopiletal udvo yia oIKIaKA XpARon. Mnv v xpnaoipoTrolEiTe yia GAAoug
0KoTT0UG, 01 0TTOIOI BEV Eival TUPPWVOI [E TNV TTPORAETTOMEVN XPAON.
3. H ouokeun mpéel va ouvdeBei amokAeioTikd oe pia 220-240 V ~ 50/60 Hz.
la va augAoeTe TNV ac@ANEID KATA TNV XPFOT, UNV EVEPYOTTOIEITE TAUTOXPOVA TTOANES
NAEKTPIKEG TUOKEUEC TUVOEDEPEVEC OE £va NAEKTPIKG KUKAWHAL.
4. AwaTe 101aiTEPN TIPOCOXT OTAV XPNCIUOTIOIEITE TNV CUCKEUN EVW BpiokovTal KOVTa oag
HIKP@ TTaidId. Mnv a@rvete Ta TTaudId va TaifouV pe TNV GUCKEUR, UNV ETTITPETTETE VA
XPNOIUOTIOIOUV TNV OUCKEUT TTadIA 1} ATopa TTou BgV €ival EGOIKEIWPEVA WE TNV XPAON TNG.
5. MPOEIAOMOIHZH: Auti n ouokeur ptropei va XpnoiyotroinBei amd maidid nAikiag dvw
TWV 8 £TWV KABWG Kal aTr6 ATopa HE TIEPIOPITUEVEG CWHATIKES, AITONTNPIOKES
d1avonTIKES IKAVOTNTEG ) ATOPA TTOU BEV £XOUV EUTTEIPIAN ) YVWOT) TOU £EOTTAIONOU, £AV aUTO
yiverar utto v TTiBAewn evog atépou utrelBuvou yia TV ac@AAEId TOUG 1) AV TOUG EXOUV
00Bei GUUBOUAEC OXETIKA e TNV A0 XPON TNG GUCKEUAG Kal yVwpi{ouv Toug
KIVOUvVOUG TToU guvdEovTal e TNV XpARon TG. Ta aidid dev TPETE va TTaiouv We TV
ouokeur|. O kaBapIoPO¢ Kal n GUVTAPNON TNG CUOKEUNG eV ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTOI
até TaIdIA EKTOC €AV AUTA €ival Avw TwV 8 ETWV KAl ETTOTITEUOVTAL.
6. Mavra petd 1o TEPAC TS XpAoNG, BYAATE To @I¢ ammod Ty TTpila KpaTwvTag Ty Tpila Je
10 Xép1 0ag. MHN tpapare amod 1o KaAwdio Tpo@odoaiag.
7. Mn BuBicete 10 KaAwDdI0, TO BUCHA Kal 0AGKANPN TNV oUCKEUR O€ vepOd A GO uypd. Mnv
EKOETETE TNV OUCKEUN O€ aTHOTaIPIKES CUVBAKEG (BPoxn, AAIO, KATT.) Kal unv Tv
XPNOILOTIOIEITE O€ XWPOUG e uwnAf uypaaia (Aoutpd, uypd utravykahdou
KOTAOKAVWONG).
8. EAEyxeTe TrePI0dIKA TV kaTdoTaon Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TP0QOdOTIag Eival KATEGTPAPPEVO, TTPETTEI VA aVTIKATAOTABE! atmd pia e¢EIdIKEUPEVN
HoVAdA ETTIOKEUNG, TTPOKEIEVOU VO OTTOPEUXBET 0 KivOuvog.
9. Mnv XpnOIMOTIOIEITE TNV GUCKEUN e PBapPUEVO TO KAAWDIO TpoPodoaiag i AV £xEl
UTTOOTEI TITWON A {nIG Katd otrolovdnTToTe AANO TPOTIO 1 €AV dev AciToupyei owoTd. Mnv
ETMOKEVACETE TNV OUOKEUN POVOI 00¢, KOBWS UTTOPEITE va UTTOCTEITE NAEKTPOTTANEL.
EmoTpéywTe TV KaTEGTPAUWEVN CUOKEUT aTO KATAAANAO KévTpo O€pPIC yia emBewpnon 1
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emokeun. OAeg o1 ETMIOKEUEG TTPETTEN VA eKTEAOUVTAI POVO OTTO £60UTTIODOTNUEVT ONUEIT
eCutrnpétnong. H e0@aApévn eKTEAEON TNG ETTIOKEUNG PTTOPET VO EKBETEI TOV XpAOTN O€
oofapd Kivouvo.

10. TomroBeTAOTE TNV CUCKEUR O€ IO dpoaePr, OTABEP), ETTITIEDN ETTIPAVEIQ HOKPIA ATTO
OUOKEUES BEppavang OTTWG: NAEKTPIKRA Koudiva, PATI UYPAEPIOU KATT..

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUN KOVTA 0€ EUQPAEKTA UAIKQL.

12. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTTOpET va KpEPETal GExovTag amd Tnv akpn Tou TpaTefiou
A va ayyilel BEpuES ETIQAVEIEC.

13. Mnv a@AVeTe TN GUOKEUT| EVEPYOTTOINKEVN 1} TO QIS OUVOEDEEVO OTNV TTPila Avey
ETMITAPNONG.

14. Mavrote va adeladete 10 dOXEIO VEPOU TTIPIV TNV ETTAVEVEQPYOTTOINGT TNS CUOKEUNG.

15. Mnv kaAUTTTETE TA AVOiyUaTa £€0EPIOUOU TNG GUTKEUAG

MEPIFPA®H MPOIONTOZL:
1. Kouprri ON / OFF

2. KaAwdio Tpopodoaiag
3. Aoyeio vepou

4. Auyvia ON

5. Auyvia FULL

ZHMEIQZH: Mdvo yia ecwTEPIKA XPron.

XPHZH:
l'la va evepyoTTOIGETE TNV GUTKEUN, GUVOEDTE TO KaAWSIO TPoPodoaiag (2) aTnv Tpopodoaia PEUUATOG Kal EVEPYOTTOINATE TO KOUTTI (1).
H Auyvia anjpavang ON (4) 6a avayel.

Orav yepioel 1o doxeio (3), Ba avawer n Auyvia (5). ToTe TIpéTel va aTTOOUVOETETE TNV GUCKEUN aTT6 TV TIapoy [ NAEKTPIKOU peUpaTog Kal
va adeIaoeTe 1o vepd amo To doxeio. To Goxeio Kal 0 Xwpog Tou Goxeiou Ba Tpémel va aTeyvwBoUV e Eva aTeyVO TTavi.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH:
Aol IO)\OK)\’r]pUJGETE TNV £PYQTia, GKOUTTIGTE TNV GUOKEUN LE £val UYPO TTAVi KOl GTV GUVEXEIQ OTEYVWATE TNV OKOUTTICOVTAG TV HE éval
OTEYVO TTAVi.

Mnv xpnoIpoTTOIETE ATTOPPUTTAVTIKA.

TEXNIKA AEAOMENA:

Tdon: 220-240V ~50/60Hz

loyug: 85W

Méyiom 10x0g: 100W

MepiekTikdTTa Soxeiou: 1500ml

Méan amoteAeapaTikotnTa agUypavang ae 24h (250C 85%RH): 750ml

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

1. Pred uporabo naprave preberite navodilo za uporabo in upostevajte navodila, ki jih
vsebuje. Proizvajalec ni odgovoren za skodo, povzroceno z uporabo naprave v neskladju s
predvideno uporabo ali nepravilnim ravnanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso v skladu
s predvideno uporabo.
3. Napravo priklju¢ite samo v vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Da bi povecali varnost uporabe, ne vklapljajte veC elektriCnih naprav hkrati na eno tokovno
vezje.
4. Bodite posebno pozorni pri uporabi naprave, ko so otroci blizu. Ne dovolite, da otroci
igrajo tfl napravo; otrokom in ljudem, ki niso seznanjeni z napravo, ne dovolite, da to
uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, ve¢ kot 8 let, in osebe z omejeno
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fizicno, senzori¢no ali duSevno sposobnostjo ali osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o opremi,
Ce je to storjeno pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so bila
seznanjena z navodili o varni uporablja napravo in se zaveda nevarnosti, povezane z
njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igrati z or)re.mo. CisCenje in vzdrzevanje naprave ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in so nadzorovani.

6. Vedno Eo uporabi odstranite vti¢ iz vtiénice tako, da drZite vti€nico z roko. NE vlecite za
naklajalni abel. o _ .

7. Ne potapljajte kabla, vtica in celotne naprave v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem (dezju, soncu itd.) ali ne uporabljajte v pogojih visoke
vlaznosti (kopalnice, vlazne kamp hiSe). - o _

8. ObCasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga je
treba zamenjati s posebnim servisom, da se izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajainim kablom ali e je bilo kakorkoli padlo
ali poskodovano ali dela nepravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci sok.
Poskodovano napravo vrnite v ustrezen servisni center za pregled ali popravilo. Vsa
popravila smejo opravljati samo pooblas&ene servisne tocke. Nepravilno popravilo lahko
povzroci resno nevarnost za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno stabilno, ravno povrsino, stran od grelnih naprav, kot so:
elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd..

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

12. Napajalni kabel se ne more obesiti ez rob mize ali se dotakniti vroih povrsin.

13. Ne cFuéc";ajte naprave ali napajalnika, priklju¢enega na vtiénico, brez nadzora.

14. Vedno izpraznite posodo za vodo, preden ponovno vklopite napravo.

15. Ne pokrivajte prezracevalnih odprtin naprave

OPIS NAPRAVE:

1. Gumb za vklop/izklop (ON/OFF) 2. Napajalni kabel 3. Posoda za vodo
4. Lucka ON 5. Lucka FULL

OPOMBA: Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

UPORABA:

Ce Zelite zagnati napravo, prikljucite napa})alni kabel (2) na napajanje in vklopite stikalo (1). Prii?e se signalna Iucka ON (4).

Ko se posoda (3) napolni, se bo svetilka (5) prizgala. Potem napravo odklopite iz napajanja, izlijte vodo iz posode. Posodo in prostor za
posodo morate obrisati suho s krpo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:
Po zakljucku dela obriite napravo z vlazno krpo in jo nato obrisite do suhega.
Ne uporabljajte detergentov.

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Mo¢: 85W

Mo¢ max: 100W

Kapaciteta rezervoarja: 1500ml

Povpre¢na ucinkovitost dehumidifikacije v 24 urah (250C 85%RH): 750ml

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1. Prije pocetka koriS¢enja uredaja procCitajte uputstvo za upotrebu i postupajte u skladu sa
uputama koje sadrzi. Proizvodac ne snosi odgovornost za stete nastale zbog koris¢enja
neusaglasenog sa namjenom uredaja ili zbog neodgovarajuce upotrebe istoga.

2. Uredaj je namijenjen za koris¢enje jedino u kucanstvu. Ne smije se koristiti za druge
cilieve koji nisu u skladu sa njegovom namjenom.

3. Uredaj mora biti priklju¢en u uticnicu 230 V ~ 50 Hz.
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Kako bi se povecala sigurnost koris¢enja ne smije se u jedno strujno kolo prikljucivati
istovremeno mnogo elektriénih uredaja.

4. Budite posebno oprezni prilikom koris¢enja uredaja ako se u blizini nalaze djeca. Ne treba
dopgétatl djeci igranje sa uredajem, kao i dozvoljavanje upotrebe uredaja djeci i neupucenim
osobama.

5. PAZNJA: Ovajhuredaj smiju koristiti djeca koja su starija od 8 godina, kao i osobe
smanjenih fizickih, motori¢nih ili umnih sposobnosti, kao i osobe bez potrebnih iskustava ili
znanja iskljucivo ako im je osigurana neophodna kontrola, odnosno ako im je osoba
zaduzena za njihovu sigurnost detaljno objasnila nacin rada i rukovanja uredajem i svjesni su
opasnosti vezanih za njegovo koriscenje. Djeca se ne bi trebala igrati sa uredajem. Takode
djeca ne bi trebala Cistiti I odrzavati uredaj, s izuzetkom ako su starija od 8 godina i ako to
rade pod nadzorom.

6. Uvijek nakon upotrebe uredaja izvadite utikac iz uti¢nice tako Sto utiCnicu pridrzavate
drugom rukom. NEMOJTE vuci za kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utikaC kao i cijeli uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu. Izbjegavajte
izlaganje atmosferskim uticajima (kisa, sunce, itd.) i ne koristite u viaznim mjestima (kupatila,
vlazne kamp kucice). . . o

8. Redovno provjeravajte starge kabla. Ako je kabel oStecen treba ga zamijeniti u
ovlad¢enom servisu da ne bi doSlo do nesrece.

9. Ne upotrebljavajte uredaj sa oStecenim kablom, ako vam je pao, ukoliko je oStecen na bilo
kakav nacin ili'u sluCaju nepravilnog rada. Nemojte sami popravljati uredaj jer mozete
prouzrokovati nesrecu. Pokvaren uredaj odnesite u ovlad¢eni servis na provjeru ili popravku.
Sve, Cak i sitne popravke mogu raditi jedino ovlaséeni servisi. LoSe uradena popravka moze
predstavljati veliku opasnost za korisnika. . _ o o

10. Uredaj postavljajte na hladne, stabilne, ravne povrSine udaljene od griju¢ih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Sporet, gasno kolo, itd.

11. Ne Kkoristite uredaj u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visiti preko ivice stola; isto tako ne smije dodirivati vrele
povrSine.

13. Ztabranjeno je ostavljanje bez nadzora ukljuCenog u uticnicu kako uredaja tako i
adaptera.

14. Prije ponovnog ukljucivanja uvijek ispraznite rezervoar sa vodom.

15. Nemojte prekrivati otvore za ventilaciju uredaja.

OPIS PROIZVODA:
1. Dugme ON/OFF 2. Kabel za napajanje 3. Rezervoar za vodu 4. Lampica ON 5. Lampica FULL

PAZNJA: Jedino za unutradnju upotrebu.

KORISCENJE:

Kako biste ukljucili uredaj kabel za napajanje (2% rikljucite u struLu i prebacite dugme (1). Upalice se signalizaciona lampica ON (4).
Kad napunite rezervoar 63) upali¢e se lampica (5). Nakon toga iskljucite aparat iz napajanja i prospite vodu iz rezervoara. Rezervoar i
postolje rezervoarg obrisite krpicom da bude suvo.

CISCENJE | ODRZAVANJE:

Nakon korid¢enja uredaj prebrisite viaznom krpom i posle toga obrisite da bude suv.

Ne u olrebl'l;’avajte nikakve deterdzente.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 85W

Maksimalna snaga: 100W

Kapacitet rezervoara: 1500ml

Prosjecna efikasnost dehumidifikacije u 24h (250C 85%RH): 750ml

Aparat ispunjava zahtjeve drugog (2.) stepena izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejnerza komunalni otpad!!

]
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ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI RIGUARDANTI LA SICUREZZA D'USO
LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER IL FUTURO RIFERIMENTO
1. Prima dell'uso, leggere le istruzioni e attenersi alle indicazioni ivi contenute. Il produttore
declina ogni responsabilita per danni causati dall'uso improprio 0 non previsto.
2. |l dispositivo ¢ previsto soltanto all'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi, non
_ conformi all'uso previsto.
3. Collegare il dispositivo esclusivamente alla presa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare nello stesso tempo all'unico circuito di
corrente tanti dispositivi elettrici.

4. Mantenere la necessaria attenzione durante 'uso del dispositivo in Eresenza di bambini.
Non permettere che i bambini giochino con il dispositivo ne' che i bambini o le persone non
addestrate utilizzino il dispositivo.

5. AVWVERTIMENTO: Il presente dispositivo pud essere utilizzato da bambini che hanno
compiuto 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensorie o psichiche oppure
dalle persone inesperte o non familiari con il dispositivo a patto che I'attrezzatura venga
utilizzata sotto controllo di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano state
istruite a riguardo dell'uso sicuro del d|s€03|t|vo e sono consapevoli del pericolo risultante
dall'impiego. | bambini non dovrebbero giocare con il dis(;aositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non dovrebbe essere eseguita dai bambini a meno che non
abbiano compiuto 8 anni e che le attivita avvengano sotto controllo.

6. Ogni volta dopo aver finito di utilizzare il dispositivo, staccare la spina dalla presa di
alimentazione, sostenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la presa ne' l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non:
esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di alta umidita (bagni, umidi case mobili).

8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione
e danneggiato, deve essere sostituito dall'azienda specializzata per evitare il rischio.

9. Non utilizzare il dispositivo con il cavo danneggiato oppure se & caduto o & stato
danneggiato in qualsiasi altro modo oppure funziona in modo incorretto. Non riparare il
dispositivo da soli per evitare il pericolo di folgorazione. Lasciare il dispositivo danneggiato
presso l'idoneo centro d'assistenza per verifiche o riparazione. Qualsiasi riparazione puo
essere fatta esclusivamente dagli autorizzati centri d'assistenza. L'incorretta riparazione puo

N ~causare grave pericolo all'utente. .

10. Posizionare il dispositivo sulla piana e fredda superficie stabile, lontano da scaldanti
attrezzature da cucina come: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.
11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non puo trovarsi |léori al bordo del tavolo ne' toccare le superfici
calde.
13. Non lasciare il dispositivo acceso ne' I'alimentatore allacciato alla presa senza
. sorveglianza. o
14. Svuotare sempre il serbatoio d'acqua prima di riaccendere il dispositivo.
15. Non coprire i fori di ventilazione del dispositivo

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:
1. Pulsante ON/OFF 2. Cavo di alimentazione 3. Serbatoio d'acqua 4. Spia ON 5. Spia FULL

NOTA BENE: Esclusivamente all'uso all'interno dei locali.
UTILIZZO:

Per accendere il dispositivo, collegare il cavo di alimentazione (2) alla corrente e spostare l'interruttore (1). Si accende la spia di
segnalazione ON (45).
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Quando il serbatoio si riempie (3) si accende la spia (52’. Allora scollegare il dispositivo dall'alimentazione, svuotare il serbatoio d'acqua.
Asciugare completamente Il serbatoio e il vano per serbatoio con un panno.

MANUTENZIONE E PULIZIA:
Completato il lavoro, pulire il dispositivo con un panno umido e asciugare completamente.
Non utilizzare alcuni detersivi.

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240V ~50/60Hz

Potenza: 85W

Potenza max: 100W

Capacita del serbatoio: 1500ml

Capacita media di essicazione in 24h (250C 85%RH): 750ml

II dispositivo & stato eseguito nella Il classe di isolamento
e non richiede la messa a terra.

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
A— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

Svenska

1. Innan du bdrjar anvanda apparaten, I&s denna bruksanvisning och folj dessa anvisningar.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for skador som orsakas av apparatens anvandning i
motsats till det avsedda andamalet eller felaktig hantering av apparaten.

2. Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte fér andra &ndamal an det
avsedda andamalet.

3. Anslut apparaten endast till ett uttag 220-240 V ~ 50/60 Hz.

For att forbattra anvandningens sakerhet, br man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en strémkrets.

4. Var mycket forsiktig nar du anvander apparaten och barnen ar i narheten. Lat inte barn
leka med apparaten, lat inte barn eller personer som inte kanner till apparaten for dess
anvandning.

5. VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de 6vervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert sétt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apparaten. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och konservering av apparaten bor inte utforas av barn om de inte ar mer an 8 ar
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gamla och dessa atgarder genomfors under dvervakning.

6. Efter anvandning ta alltid ut stickproppen ur eluttaget genom att halla eluttaget med
handen. Dra INTE natkabeln.

7. Doppa inte sladden, stickproppen och hela apparaten i vatten eller andra vatskor. Utsatt
inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, osv.) eller anvand inte i forhallanden med
hdg fuktighet (badrum, fuktiga stugor).

8. Kontrollera natsladdens skick regelbundet. Om natsladden &r trasig, bor den bytas ut av
en specialist verkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller fungerar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det kan
orsaka en elektrisk stot. Lamna in en skadad apparat hos ett lampligt servicecenter for att
kontrollera eller reparera den. Alla reparationer kan endast goras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan resultera i en allvarlig fara for anvandaren.

10. Placera anordningen pa en kall, stabil och jamn yta, borta fran uppvarmningsutrustning i
koket som elspisar, gasbrannare, osv.

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natsladden kan inte hanga 6ver kanten pa bordet eller kontakta heta ytor.

13. Det ar forbjudet att [dmna apparaten eller stromforsorjningen som ansluts till eluttaget
utan dvervakning.

14. Vattenbehallaren ska alltid témmas innan du satter pa apparaten igen.

15. Tack inte apparatens ventilationsdppningar.

BESKRIVNING AV VARAN:
1. ON/OFF knapp 2. Néatsladd 3. Vattenbehallare 4. Lampa ON 5. Lampa FULL

OBSERVERA: Endast for inomhusbruk.

ANVANDNING:

For att satta pa apparaten anslut natsladd (2) till eluttaget och tryck pa knappen (1). Kontrolllampa ON (4) kommer att téndas.

Nar behallaren (3) ar full, kommer Lampan (5) att tandas. Da ska apparaten urkopplas fran elfrsorjning och vatten témmas ur behallaren.
Behallaren och platsen for behallaren bor torkas med en torr trasa.

RENGORING OCH KONSERVERING:
Efter anvandningen torka apparaten med en fuktig trasa och sedan torka tills torr.
Anvénd inte rengdringsmedel.

TEKNISKA DATA:

Spanning: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 85W

Max. effekt: 100W

Behallarens kapacitet: 1500ml

Genomsnittlig torkeffektivitet inom 24h (250C 85%RH): 750ml

Apparaten har gjorts i den andra klassen av isolering
och kravs inte jordning.

Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [dmnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och 1amna dem separat ill atervinningscentraler.
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NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
1. Voordat je het toestel begint te gebruiken, dien je de handleiding te lezen en de erin
opgenomen richtlijnen te volgen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade wanneer
deze veroorzaakt is doordat het toestel niet overeenkomstig de bestemming ervan werd
gebruikt of wanneer het niet juist werd bediend.

. Het toestel is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.

3. Het toestel mag enkel aangesloten worden op een geaard stopcontact van 230 V ~ 50 Hz.
Om de gebruiksveiligheid te verhogen mogen op één stroomcircuit niet gelijktijdig meerdere
elektrische apparaten aangezet worden. o ) _ _
4. Tijdens het gebruik van het toestel dien je bijzonder voorzichtig te zijn wanneer kinderen in
de buurt zijn. Je mag niet toelaten dat kinderen met het toestel spelen en het gebruik van het
toestel is verboden voor kinderen en personen die er niet mee vertrouwd zijn.
5. WAARSCHUWING: Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap of personen die geen
ervaring of kennis van het toestel hebben, indien dit gebeurt onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of wanneer deze richtlijnen kregen aangaande het
veilig gebruik van het toestel en deze zich bewust zijn van het gevaar verbonden met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet spelen met het toestel. Het schoonmaken en onderhoud
van het toestel mogen niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij deze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Haal de stekker na het beéindigen van het Igebruik steeds uit het stopcontact terwijl je het
stoScontact met de hand tegenhoudt. Trek NIET aan de voedingskabel.
7. Dompel de kabel, de stekker of het hele toestel nooit onder in water of een andere
vloeistof. Stel het toestel niet bloot aan de werking van weersomstandigheden (regen, zon
gnz.) ein ge)bruik het niet in omstandigheden van hoge vochtigheid (badkamers, vochtige
ungalows).
8. Controleer og regelmatige basis de toestand van de voedingskabel. Indien de
voedingskabel beschadiga is, dan dient deze vervangen te worden door een

especialiseerde herstellingswerkplaats om gevaar te voorkomen. .

. Gebruik het toestel niet indien de voedmgskabel beschadigd is of indien het gevallen is of
op een andere manier beschadigd is geraakt of verkeerd werkt. Herstel het toestel niet zelf,
wantﬂ'e kan een elektrische schok oplopen. Breng het beschadigd toestel naar een
geautoriseerd servicepunt om het te laten nakijken of herstellen. Alle herstellingen mogen
uitsluitend door geautoriseerde servicepunten verricht worden. Een verkeerd uitgevoerde
herstelling kan een ernstig gevaar voor de gebruiker met zich meebrengen. .

10. Het toestel dient opgesteld te worden op een koel, stabiel, effen oppervlak, uit de buurt
van keukenapparatuur die warm wordt, zoals een elektrisch fornuis, gasbrander enz..

11. Gebruik het toestel niet in de buurt van brandbare materialen.

12k. De voedingskabel mag niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken
raken.

13. Het aangezet toestel of de adapter mogen niet zonder toezicht in het stopcontact
achtergelaten worden. . . _

14. Je dient altijd de watercontainer leeg te maken voordat je het toestel opnieuw aanzet.
15. De ventilatieopeningen van het toestel mogen niet bedekt worden.
PRODUCTBESCHRIJVING:

1. Knop ON/OFF

2. Voedingskabel

3. Watercontainer

4. Lampje ON
5. Lampje FULL
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OPMERKING: Alleen voor gebruik binnenshuis.

GEBRUIK:
SIuiE ge v%edingskabel (2) aan op de netstroom en schakel de knop (1) aan om het toestel in gang te zetten. Het signalisatielampje ON (4)
aat branden.
anneer de container (3) vol is, gaat het lampje (5) branden. Je dient het toestel dan van de voeding af te halen en het water uit de
container weg te gieten. Droog de container en de plaats voor de container af met een doek.

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD:
Na de beéindiging van de werking dien je het toestel met een vochtige doek af te vegen en vervolgens af te drogen.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

SPECIFICATIES:

Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 85W

Max. vermogen: 100W

Volume van het reservoir: 1500ml

Gemiddeld ontvochtigingsrendement in 24 uur (25 °C 85% RV): 750m| B D araat YOl D g SkaSSe b ende:
. . . . . ) - ER/IC (Electromagnetic CompatibilityiE
Het toestel is gemaakt in de isolatieklasse I en vereist geen aarding. - LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.

Het apparaat is CE-gemarkeerd.

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

E Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
wordt.

SLOVENSCINA

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komer¢né Ucely.

1. Pred pouzitim produktu pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené zneuzitim.

2. Produkt sa pouziva len v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou. o o

3. Prislusné napatie je 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej eIektrlcke% zasuvky.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte
detom alebo [udom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedomi sg nebezpecenstva
spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a udrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto innosti sa
vykonavaju pod dohladom. o .

6. Po skonCeni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drZi zastrCku rukou. Nikdy nevyta u&te napajaci kabel!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohladu. Aj pri kratkom
preruseni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

8. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢ne ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych /{Jodm_lenkach. _ o

9. Pravidelne kontrolujte stav napégameho kabla. Ak dojde k poSkodeniu napéjacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam. _

10.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
spdsobom spadnuty alebo poskodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoze to moze viest k urazu elektrickym prudom. PoSkodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
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mozu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nesRIrévne, moZze sposobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

11. Nikdy neumiestnujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

13. Nenechavaijte kabel visiet nad hranou pocitadla.

14. Pred reStartovanim zariadenia vzdy vyprazdnite nadobu vodou.

15. Nezakryvajte vetracie otvory

POPIS PRODUKTU:
1 tlacidlo ON / OFF
2 Napajaci kabel

3 nadrz na vodu

4 lampa zapnuté

5 Ziarovky FULL

POZNAMKA: Iba pre vniitorné pouzitie.

POUZITIE:

Ak chcete zariadenie spustit, pripojte napajaci kabel (2) k napajaciemu zdroju a pre(fnite tlacidlo (1). Indikator sa rozsvieti (4).

Pri naplneni nadoby (3; Rozsvieti sa kontrolka (5). Potom by malo pristroj odpojit od elektrickej siete, vyprazdnit vodu z kontajnera.
Kontajner a miesto nadoby by mali byt utreté suché latkou.

CISTENIE A UDRZBA:
Po pouziti utrite vihkou handrickou a potom utrite.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky.

TECHNICKE UDAJE:
Napatie: 220-240 V ~ 50Hz
Vykon: 85W
aximalny v%kon: 100W
Kapacita: 1500 ml
Priemernd ucinnost susenia za 24 hodin (25 ° C 85% RH): 750 ml

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladicenja.

CPMCKM
CUIYPHOCHW YCNOBW. BAXHA YIYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE
MPOYUTAJTE NAXIBNBO N 3AJEONTU BYOYRY PEGEPEHLNJY
Ycnosw rapaHumje cy pasnnyunTi, ako ce ypehaj Kopuctn y KomepLujanHe capxe.
1. MNpe ynotpebe npoussoga, Naxsb1Bo NPOYMTa|Te U yBEK 0AroBapajte cnegehum
ynytcteuma. [ponssohay He oaroeapa 3a 6uno kakey WTeTy 36or 6uno kakee
anoynotpebe.
2. [1pon3BoA ce KOpUCTM caMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTopy. HeMojTe KopucTuTi Nnpoussog y
Buo Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca heroBoM ansnmkaLmjom.
3. AnnukaTueHM HanoH je 230B ~ 50X3. 36or curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
rnoBeanBarbe BuLLe ypehjaja ca jenHUM YyTUYHULOM.
4. Monumo Bac fa byaeTe onpesHu kaaa kopuctute gely. He fgossonute gjeuyn aa ce
urpajy ¢ npon3sogoM. Hemojte 403BONUTY JeuUn UM rbyauma Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Haasopa.
5. YNO30PEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTu fjela ctapujux og 8 roanHa n ocobe ca
CMatbEHUM (DU3NYKIM, CEH3O0PHUM UMM MEHTaNHUM cnocobHocTMMa unn ocobama 6e3
MCKyCTBa UK 3Hawba 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
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CUTYPHOCT MM ako Cy yno3Hatu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja v fa cy cBecHu
OMacHOCTM MOBE3aHMX Ca HeroBUM AernosareM. lela He 61 Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajeM. Ynwhere n ogpxasatre ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CMM ako HUCY CTapuju
of 8 roauHa 1 0Be aKTMBHOCTY Ce ofBujajy no Haf30pOM.

6. Kaga saBpLumTe ca kopuilhewem Npou3Boaa, yBEK 3anamTuTe a HEeXHO YKNOHWUTE yTuKay
W3 yTUYHULE 3a CTPYjy Apxehu yTuiHULY pykoM. Hukaga He noBnauuTe kabn 3a Hanajare !!!
7. Hukapa He oCcTaBrbajTe Npon3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba 6e3 Hagaopa. Yak 1
Kaga je ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUUTE ra U3 Mpexe, UCKIbYYUTe Hanajarbe.
8. Hukapa He cTaBrbajte HanojHu kabn, yTukay unum uutas ypehaj y Bogy. Hukaga He
U3naxuTe Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHO CYHYEBO CBETNO UMK
KuLwa uTA. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BRaxHUM yCroBuMa.

9. MeproanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajawe owwTeheH,
npoussog Tpeba OKpeHyTU Ha fokaumjy NpodecroHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
6w ce nsberne onacHe cutyauuje.

10.He kopucTuTe npon3sog ca owTeheHnm kabiom 3a Hanajare UK aKo je Nao Unu
owTeheH Ha B1No Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paau UcnpasHo. He nokyLwagajTe camu
nonpasuTX NPOM3BOA, jep MOXe A0BECTU A0 CTPYJHOT yAapa. YBek okpeHuTe owTteheH
ypehaj Ha npocbecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. Cse nonpaske Mory ob6aBrbaT camo
oBnawheHu cTpyyrbauy. Monpaeka koja je HanpaBrbeHa HeNpaBUITHO MOXeE M3a3BaTu
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHMKA.

11. Hukaga He nocTtaerbajTe NPOU3BOZ Ha UK Ha BPYRY Ui TONMy NOBPLUMHY MW Ha
KyXMHCKe ypehaje Kao WTo Cy enekTpuyHa nehHuLa unm nIiIMHCKM ropuoHUK.

12. Hukaga HemojTe KopucTuTh Nponasog 6nnay Bpenor Matepujana.

13. He possonute fa kaban Bucy npexo ueuLe bpojava.

14. YBek ucnpasHuTe nocyay BoLOM Npe NOHOBHOT NoKpeTawa ypehaja.

15. He nokpuBajTe 0TBOPE 3a BEHTUNALM]Y

Onnc NPOMN3BOAA:

1 fyrme OH / 000

2 HanojHu kabn

3 pesepBoap 3a Bogy

4 namna OH
5 namna OYNN

HAMOMEHA: Camo 3a yHyTpalLutby ynoTpeby.

YMNOTPEBA:

[la Gucte nokpeHynu ypeRaj, npukrbyunTe kabn 3a Hanajare (2) Ha Hanajarbe 1 npebauuTe Tactep (1). Ceetno uHankatopa he ceeTneTH
OH (4).

Kapa HanyHuTe koHTejHep (3) Namnuua cetrm (5). 3atum Tpeba uckrbyunTi ypefaj u3 Hanajarba, MCNpasHNTL BOAY U3 KOHTEjHEpa.
MMocyny v noctaBuTh KoHTEjHEp Tpeba obpucatit CyBOM TKAHUHOM.

YNLL'REHE W OPXKABAHGE:

HakoH ynotpebe, 06puLmMTe BNaXHOM KproM 1 3aTuM OBpULLIKTE Ha CYBOM.
HemojTe kopucTuTH AETEpLIEHT.

CMNELNOUKALNJE:

HanoH: 220-240 B ~ 50X3

CHara: 85B

Chara mak: 100B
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Kanauutet: 1500mMn

lMpoceyHa edmkacHocT cyera y 24x (250L| 85% PX): 750mn
3a 3alTUTY XVNBOTHE CpeavHe: MONMMO Bac [a OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece n
opnoxure ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopy4eH Ha

E HaMmeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.
HewmojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHu4Ky Kopry 3a oTnaTke.

IR . » \|

SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Lees venligst omhyggeligt, inden du bruger produktet, og felg altid nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Appliacable spaendingen er 230V ~ 50Hz. Af sikkerhedsmeessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden,
kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af
apparatet bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under tilsyn.

6. Husk altid at tage stikket forsigtigt ud af stikkontakten, der holder stikkontakten i handen,
nar du er feerdig med at bruge produktet. Traek aldrig stramkablet !!!

7. Forlad aldrig produktet til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort tid,
skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
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kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (itzelleren.

14. Tgm altid beholderen med vand, inden du genstarter enheden.
15.Udga ikke ventilationsabningerne

716/5000

PRODUKT BESKRIVELSE:
1 teend / sluk-knap

2 strgmkabel

3 vandtank

4 lampe teendt

5 lampe FULL

BEM/ARK: Kun til indendgrs brug.

BRUG:

For at starte enheden skal du slutte stremkablet (2) til stremforsyningen og skifte knappen (1). Indikatorlampen teendes (4).

Nar du fylder en beholder (3) Lampen lyser (5). Det skal derefter afbryde enheden fra stremforsyningen, tem vandet fra beholderen.
Container og sted, beholderen skal torres tgr med en klud.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE:
Ter efter med en fugtig klud og ter derefter tarre.
Brug ikke vaskemiddel.

SPECIFIKATIONER:

Spaending: 220-240 V ~ 50Hz

Effekt: 85W

Strgm maks: 100W

Kapacitet: 1500ml

Gennemsnitlig effektivitet ved tarring i 24 timer (250C 85% RH): 750 ml

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

s ©nhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

YKPAIHCBKA
YMOBW B K/, BAXITVBI THCTPYKLIT3 B K BUKOPVCTARHA
Byab nacka, yBaxHo npounTainTe Ta 3bepiranTe iHopmaLlito Npo ManbyTHe
[apaHTiiHi yMOBYU BiApPI3HAITLCS, SKLLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLiiHOro
BMKOPUCTaHHS.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBaXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXan JOTPUMYIATECH
HACTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTi 3a 6yab-aki 36MTKKM, NOB'A3aHI 3
Oyab-sKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2. MpogyKT MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOpPUCTOBYTE BUPI6
Oyab-gKOK METOHD, SKa He CyMiCHa 3 ii 3aCTOCYBaHHSIM.
3. AnnikauinHa Hanpyra 230 B ~ 50 'u. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTO MigKmioyaTh Kinbka
NPUCTPOIB O OAHIET PO3ETKM.
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4. byabTe obepexHi, konu BUKOPUCTOBYETE AiTeit. He 03BONANTE AiTAM rpath 3 NPOLYKTOM.
He possonsinTe aitam abo ntoasam, siki He 3HaKTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUCA HUM Be3
Harnsgy.

5. MOMEPEKEHHA. Lieit npucTpiit Moxe BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamut 3 0BMEXEHUMU (IBUYHAMM, HYTTEBUMM aBO PO3YMOBUMMU MOXIIMBOCTSMM abo
noabMu, SIKi He MatoTb A0CBIAY abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, NWLLE Mig HarnsAoM 0cobu, sika
BigNoBiAace 3a ixHio 6e3neky, abo SKLLLO BOHM OTPUMANM iHCTPYKLT Lwoao 6eaneyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky, NoB's3aHy 3 ii poboToto. [t He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. OumLLeHHs Ta 06CryroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AiNCHIOBATUCS AiTbMU, SKLLO BOHW He CTapLue 8 pokiB, i Li 3axoau 34iINCHIONTLCS Nif,
HarnsgoMm.

6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXay nam'atante, Lo 06epekHO BUTArHITL
LUTEencenb i3 pPO3eTKM, Ska TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaramTte cunosui kabeno !!!

7. Hikonwu He 3anuwwaiiTe NpucTpii NigKMNIOYEHUM 4O MKepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb AIKLLO BUKOPUCTAHHSA KOPOTKOYACHO NepepuBaeTbCs, BUMKHITb MO0 3 Mepexi,
BiIKMIOMITb JKMBMEHHS.

8. Hikonw He knagitb kabenb XuBneHHs, Wwrencenb abo Becb NpUCTPIN y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM K NPSIMUIA COHSIMHUI CBITO YW JOLL TOLLO.
Hikonu He BMKOpUCTOBYATE BUPIO Y BONOrUX YMOBAX.

9. lMNepiognyHO NEPEBIPSIATE CTaH XMBINEHHS Kabento. AKLIO kabenb XUBMEeHHS
MOLLKOZKEHWI, NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHYTUIA 4O NPOGECIMHOIO MiCLs CyX6u, Lob
MOro 3aMiHNTH, OB YHUKHYTU HeBe3neyHuX cuTyaLlin.

10. Hikonu He BUKOpMCTOBYTE BMPIO 3 NOLLKOAXEHUM Kabenem XuBneHHs abo SKLo BiH byB
CKUHYTWIA aB0 NoLLKOmKEeHNI Byab-IKUM iHLIMM crnocobomM abo SKLLO BiH He npawytoe
HanexHUM YnHOM. He HamaranTecs CaMoCTIHO BiPEMOHTYBATU AeheKTHIUA NPOAYKT,
OCKIrlbKW Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHS eNEeKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau noeepTanTe
MOLLKOKEHNA NPUCTPIN Y npodeciitHe micue cnyx6u, wob BigHOBUTY MOro. Bei peMOHTHI
pobOTI MOXYTb BUKOHYBATU NMILLIE aBTOPU30BaHI haxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBunbHui
PEMOHT MOXe NPU3BECTU [0 HeBEe3NeYHNX CUTyaLiin Ans KopucTyBaya.

11. Hikonu He knagiTb BUpi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npunaau, sk
enekTpruyHa ayxoBka abo rasoBuit NanbHUK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BMPIO NOBNM3Y ropioYmx peyoBHH.

13. He o3BONANTE LWHYPY BUCITU HAZ KPaeM NivnnbHMKA.

14. Mepep TUM, SIK Nepe3anycTUTV NPUCTPIN, 3aBXAN COPOXHITb KOHTEMHED 3 BOAOH.
15.He nokpuite BEHTUNALiINHI OTBOPU

OnKC NPOLYKTY:

1 kHonka ON / OFF

2 kabeni X1BNeHHS

3 BopsHui pesepsyap
4 namnu BKT

5 namnu FULL

MPUMITKA. Tinbkv Ans BUKOPUCTAHHS B NMPUMILLEHHI.

BMKOPUCTAHHSA:
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LLlo6 3anycTUTh NPUCTpIiA, NiAKNIOYITh kKabenb XUBNEHHS (2) [0 AXepena XUBMEHHS Ta NepemicTiTb KHOMKY (1). IHavkaTop 3anantoeTses (4).
Konu B 3anoBHIoeTe koHTelHep (3) IHavkaTop ceituTbes (5). Micnst Lboro Big'e[HaTe NPUCTpIi Bif [Xepena X1BNeHHs, BignycTiTb BOAY 3
KoHTeitHepa. KoHTelHep i micue, LLob koHTeiHep ByB BUTMPaHMIA CYXOH0 TKaHWHOH.

OYULLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA:
[icns BUKOPUCTaHHS NPOTPITb BOSIOOI0 raHYipKOL, a NOTIM NPOTPITL CYXOto.
He BukopucToByiTE Byab-AKuii MUKOUMIA 3aCi6.

CMELMOIKALIT:

Hanpyra: 220-240 B ~ 50 'y

MoTyxHicTb: 85 BT

MakcumanbHa noTyxHictb: 100 BT

EmHicTb: 1500 Mn

CepeHs ebekTUBHICTb BUCKXaHHS npoTsrom 24 roauH (25 ° C 85% RH): 750 mn
Y iHTepecax HaBKOMMLLHLOTO CEpeaoBuLLa.
Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy Mykynatypu. MonituneHosi miluku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANs

I racTVKY. BignpauboBaHmii npucTpiit noBuHEH 6TV BiANpaBreHn y BiANoBIAHY TOYKy 3bepiraHHs, TOMy LU0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeaoBHLLY. ENeKTpUIHA NpucTpili noTpibHO
MOBEPHYTU TaK, LL06 0BMeXuTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO MOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BiANOBIZHOMO NYHTKY.

PYCCKWUMX
YCNOBKWA BE3ONACHOCTW. BAXXHbBIE YKASAHMA MO BE3OMACHOCTUM MCMONB3OBAHNA
MOXANYWCTA, BHUMATENBHO NMPOYUTAMTE Y COXPAHWUTE BYIYLLYIO CMPABKY
YCnoBus rapaHTvm OTANYAKOTCA, €CAIM YCTPOCTBO UCTOMb3YETCH B KOMMEPYECKMX LIEMSX.
1. Mepep ucnornb3oBaHWeM NpoayKTa, Noxanyicta, BHUIMATENbHO NpodnTaiTe W BCeraa cobnioaainTe creaytoLLme UHCTPYKLMM.
[pon3BoauTeENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLepb, BbI3BaHHbIA HEMPaBUMbHBLIM UCTIOMNb30BAHUEM.
2. MNpopyKT npeaHa3sHayeH TombKo ANs UCMONb30BaHUS B NOMeLLEHUN. He ncnonbayiiTe NPoAyKT Ans Kakux-nubo Lienew, KoTopble He
COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.
3. MpumeHumoe HanpsixkeHue cocTasnsieT 230 B ~ 50 Iy, B uensix 6e3onacHocTH HelienecoobpasHo NOAKNKYaTh HECKOMBKO YCTPOACTB K
O[IHOW po3eTKe.
4. MNoxanyiicta, byabTe OCTOPOXHBI NPY MCMOMNb30BaHUW BOKPYT fieTel. He no3sonsiiTe AeTam urpatb ¢ npofykToM. He nossonsiTe fetam
N MIOAAM, KOTOPbIe HE 3HatOT YCTPOICTBO, UCMONb30BaTh ero 6e3 npucMoTpa.
5. NPEAYMNPEXAEHWE. [laHHOe YCTPONCTBO MOXET UCMONb30BaThCA AETbMU CTapLUe 8 NeT 1 NuLamu ¢ orpaHU4eHHBIMU (U3NYeCKUM,
CEHCOPHBIMI UMW YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM MMM IULAMM, HE UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHWI 06 YCTPOIACTBE, TOMLKO NOA
HabnogeHvem nuLa, 0TBETCTBEHHOTO 3a UX 6€30MacHOCTb, UMK €CIN OHYW BbIN MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6e30MacHOM UCMOMb30BaHUN
YCTPOICTBA U 3HAtOT 06 ONacHOCTSAX, CBA3AHHBIX C €ro aKkcnnyataLmen. [IeT He JOmKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM. YnCTKa 1 TEXHUYECKoe
obcnyxuBaHie YCTPONCTBA He AOMKHBI BbINOMHATECA AETbMM, 33 UCKMIOYEHVEM CIy4aeB, KOTAa UM UCMIOMHUNOCH 8 NeT, U 3T! AeNCTBIS
BbINOMHAOTCA NOA HabnoAeHeM.
6. Mocne Toro, kaK Bbl 3aKOHYMNM NOMb30BATLCA MPOAYKTOM, BCErfa He 3abbiBaiiTe akkypaTHO BbIHMMATb BUTIKY 13 PO3ETKM, Aepxallyto
po3eTky pykoit. Hukoraa He TaHUTe 3a kabenb nuTaHns!
7. Hukoraa He ocTaBnsiTe 3aenve NOAKMIOYEHHBIM K UCTOYHIKY uTaHus 6e3 npucMoTpa. [laxe ecnv Mcnonb3oBaHne Ha KopoTkoe
BpeMs NpepbIBaeTCA, OTKIIOYNTE €ro OT CETU, OTKIIOUMTE NUTaHME.
8. Hukorpa He knapuTe kabenb NUTaHus, BUNKY UM BCe YCTPOMCTBO B BOAY. HKorAa He noaBepranTe nsfenve BO3AENCTBUIO
aTMOCEPHBIX YCMOBUI, TaKUX KaK NPSIMOIA COMHEYHbIN CBET, A0XAb U T. [1. HUKorga He MCnonb3ayiiTe U3Aenne BO BNaXHbIX YCHOBMSIX.
9. Mepuoamnyecku nposepsiiTe cocTosiHMe kabens nuTaHus. Ecnu kabenb NUTaHWs NOBPeX/AEH, U3enue cnepyeT 3aMeHnTb B MecTe
npocheccroHanbHOro 06CnyXMBaHNs N5 3aMeHbl BO M3bexaHne onacHbIX CUTyaLni.
10. Hukorza He ucnonbayiTe n3fenme ¢ NOBpeXAeHHbIM kabenem nuTaHus, uni ecriv OHO Yrarno Uin NOBPEXAEHO KakuM-nbo MHBIM
€nocobom, unm ecnv OHO He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM. He nbiTailTeCb PEMOHTMPOBATL HEMCNPABHOE U3Aenne CaMOCTOSTENBHO, Tak
Kak aT0 MOXET MPMBECTM K MOPaxeHHIo nekTpuyeckum TokoM. Beeraa obpalyaiite noBpexaeHHoe YCTPONCTBO B MECTO
npocheccroHanbHOro 06CyXMBaHNS, 4TobbI OTPEMOHTMPOBATL €ro. Bce peMOHTHbIe paboTbl MOTYT BbiTb BbINOMHEHb! TONBKO
aBTOPW30BaHHbIMY CrieLranucTamu no 06CnyxuBaHNio. HenpasubHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTY K ONACHBIM CUTYaLMaM NS
nonb3oBaTens.
11. Hukoraa He knagwTe 13fenue Ha ropsume unu Tennble NOBEPXHOCTH MIW KyXOHHbIE MPMBOPbI, Takve Kak aneKTpuyeckas AyxoBka Unm
rasoBas ropernka, Ui psaoM ¢ HUMK.
12. Hukorpa He ucnonbayiTe n3fenue BOIM3N ropioymx BeLEeCTB.
13. He no3BonsiTe LUHYpy CBUCATL C Kpast CTOMKM.
14. Bceraa onopoxHsiTe KOHTEHep BOAO A0 nepesanycka yCTPoMCTBa.
15. He 3aKpbiBaiiTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
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OMWCAHWE TOBAPA:

1 KHOMKa BKIOYEHS / BbIKMIOYEHMS
2 cunoBoit kabenb

3 bak anst Boabl

4 namnbl BKOYEHbI

5 namna MOJTHAA

MPUMEYAHWE: Tonbko Ans UCNOMb30BaHNS B NOMELLEHUN.

OBNACTb NPUMEHEHUA:

[ins 3anycka ycTpoicTBa NoAKMtoumMTe kabesnb NUTaHs (2) K MICTOYHUKY NUTaHNS 1 nepekntounTe kHomky (1). 3aroputcs uHamkatop (4).
Korga Bbl 3anonHsieTe koHTenHep (3), 3aropaetcs namna (5). 3atem cregyeT OTKITIOYUTb YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHWS, CrUTb BOAY
13 KoHTeiHepa. KoHTellHep 1 MECTO KOHTelHepa criefyeT BbiTepeTb HACyX0 TKaHbHO.

YUCTKA 1 OBCITY>KUBAHUE:
lMocne 1cnonb3oBaHWsi NPOTPUTE BRAXHOM TKaHbIO, @ 3aTEM BbITPUTE HACcyXo.
He ucnonb3yiite mMotoLyme cpeacTaa.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN:

Hanpsikenue: 220-240 B ~ 50 'y

MotwwHocTb: 85 BT

MakcumanbHas mowHocTs: 100 BT

EmkocTb: 1500 mn

CpeaHss athdeKTMBHOCTL CyLuKi B TedeHue 24 vacos (25 ° C, 85% oTHocuTenbHoM BnaxHocTy): 750 Mn
3abotsick 06 okpyxatolLiel cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepepaitTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. Monuatunerosble MelLki (PE) BbikupaTb B
pesepsyap Ana nnactMacchl. W3HoLeHHoe yCTpOl;ICTBO Hafo nepefatb B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHWA, TaK KaK Haxo4aLecas
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABASIHOLLME MOTYT SBNATLCA YrPO30M N5 OKPYXKALOLLEN Cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPOMCTBO Hafo NepeaaTh Takim

06pa3som, 4To6bl OrpaHIYMTL ero NOBTOPHOE ynoTpeBeHKe 1 MCNoNb3oBaHMe. ECM B YCTPOIACTBE HAaXOAATCA 6aTapen, U Hajo BLITAHYTS 1
NN 10penaTh B TOHKY XPaHEHUs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKAATh B pe3epByap st KOMMyHaMbHbIX OTXOf0B!



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczeristwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
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11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Nalezy zawsze oproznia¢ pojemnik z wodg przed ponownym wigczeniem urzadzenia.
15. Nie wolno przykrywa¢ otworow wentylacyjnych urzadzenia

OPIS PRODUKTU:
1. Przycisk ON/OFF
2. Kabel zasilajacy
3. Pojemnik na wode
4. Lampka ON

5. Lampka FULL

UWAGA: Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

UZYTKOWANIE:

Aby uruchomi¢ urzadzenie podiacz kabel zasilajacy (2) do pradu oraz przetacz przycisk (1). Zapali sie lampka sygnalizacyjna ON (4).
Kiedy napei sie pojemnik (3) zapali sie Lampka (5). Nalezy wtedy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyla¢ wode z pojemnika. Pojemnik i
miejsce na pojemnik nalezy wytrze¢ do sucha $cierka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA:
Po zakonczonej pracy przetrzyj urzadzenie wilgotng $cierkq a nastepnie wytrzyj do sucha.
Nie nalezy uzywac zadnych detergentow.

DANE TECHNlCZNE: Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji
Napiecie: 220-240V ~50Hz i nie wymaga uziemienia.

Moc: 85W Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Moc max: 100W Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Pojemnosc¢ zbiornika: 1500ml Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)

Srednie efektywnosé osuszania w 24h (25°C 85%RH): 750ml Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Retro Radio Halogen Oven Electric Oven Slow Juicer
CR 1103 CR 6305 CR 6018 CR 4108

Deep Fryer Electric Kettle Electric Boiler Burr Coffe Grinder
CR 4909 CR 1269 CR 1267 CR 4439

Citrus juicer Egg Boiler Blender Electric Grill
CR 4001 CR 4482 CR 4050 CR 6609

.
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Mini-fridge Personal Blender Ice Cube Maker Hand blender
CR 8062 CR 4071 CR 8073 CR 4612

www.camryhome.eu



